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: ADVARSEL ‒ Fare for elektrisk stød!
!En beskadiget isolering af nettilslutningsled-ningen er farlig.
■ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med

varmekilder eller varme appa-ratdele.
■ Nettilslutningsledningen må aldrig komme i kontakt med

skarpe spidser eller kanter.
■ Nettilslutningsledningen må aldrig knæk-kes, klemmes eller

ændres.
Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater op til 13 A/3 kW er farlig. 
Angivelserne om dette apparats effekt findes på typeskiltet 
■ I Danmark er apparatet kun godkendt til brug i forbindelse

med en stikkontakt type E/F.

■ Hvis der kun findes en stikkontakt af type K på
tilslutningsstedet, skal apparatet tilslut-tes med en egnet
adapter. Kun på den må-de er apparatet jordet korrekt. Denne
adap-ter (reservedels-nr. 00623333) kan købes hos
kundeservice.

Fagligt ukorrekt tilslutning af apparater over 13 A/3 kW er farlig. 
Angivelserne om dette apparats effekt findes på typeskiltet 
■ Inden apparatet tilsluttes skal det sikres at installationen er

egnet til apparater med en mærkestrøm der overstiger 13 A. I
tvivlstil-fælde bør en autoriseret el-installatør kon-taktes.

■ Apparatet skal sikres med en 16 A led-
ningssikkerhedsafbryder.

■ Apparater med Schuko-stik må kun anven-des med en
stikdåsetype E/F. Det er for-budt at anvende en stikdåse af
type K.

■ Hvis der er installeret en stikdåse af type K, skal der anvendes
en egnet adapter. Den kan bestilles via kundeservice
(kundeservi-ce-nr. 00623333). Kun på denne måde kan det
sikres, at apparatet er korrekt jordfor-bundet.

■ Hvis apparatet skal tilsluttes med en fast forbindelse til den
elektriske installation, kan der bestilles en særlig
tilslutningsled-ning uden stik via kundeservice. Den faste
tilslutning skal udføres af en autoriseret elektriker.
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	Das müssen Sie beachten
	Einbaumöbel
	Einsetzen des Gerätes (Bild 1)
	Hinweis

	Ausrichten des Gerätes (Bild 2)
	1. Das über der Schublade eingebaute Gerät demontieren.
	2. Die seitlichen Befestigungsschrauben der Schublade lösen und die Schublade zu einem Drittel herausziehen.
	3. Die Stellschraube an der Unterseite der Schublade mit einem Innensechskantschlüssel (Größe 5) drehen, bis die Gerätefront ausgerichtet ist.
	You must note the following

	Fitted units
	Inserting the appliance (Fig. 1)
	Note

	Aligning the appliance (Fig. 2)
	1. Remove the appliance that is installed above the drawer.
	2. Undo the fastening screws at the sides of the drawer and pull the drawer out a third of the way.
	3. Use an Allen key to turn the set screw on the underside of the drawer (size 5) until the front of the appliance is aligned.
	Consignes à respecter

	Meuble d'encastrement
	Mise en place de l'appareil (fig. 1)
	Remarque

	Alignement de l'appareil (fig. 2)
	1. Démontez l'appareil monté au-dessus du tiroir.
	2. Desserrez les vis de fixation latérales du tiroir et extrayez le tiroir jusqu'à un tiers.
	3. Tournez la vis de serrage contre la face inférieure du tiroir avec une clé Allen (taille 5) jusqu'à ce que la façade de l'appareil soit alignée.
	Hierop dient u te letten

	Inbouwmeubel
	Aanbrengen van het apparaat (Afb. 1)
	Aanwijzing

	Uitlijnen van het apparaat (Afb. 2)
	1. Het boven de lade ingebouwde apparaat demonteren.
	2. De zijdelingse bevestigingsschroeven van de lade losdraaien en de lade voor een derde uittrekken.
	3. De stelschroef aan de onderkant van de lade met een inbussleutel (grootte 5) vastdraaien tot het apparaatfront is uitgelijnd.
	Procedere nel modo seguente

	Mobile da incasso
	Inserimento dell'apparecchio (fig. 1)
	Avvertenza

	Allineamento dell’apparecchio (fig. 2)
	1. Smontare l'apparecchio installato sul cassetto.
	2. Svitare le viti di fissaggio laterali del cassetto ed estrarre quest'ultimo di un terzo.
	3. Ruotare le viti di regolazione sulla parte inferiore del cassetto con una chiave esagonale (dimensione 5), finché la parte frontale dell'apparecchio è allineata.
	Se debe tener en cuenta:

	Muebles empotrados
	Introducción del aparato (Fig. 1)
	Nota

	Nivelación del aparato (Fig. 2)
	1. Desmontar el aparato instalado sobre el cajón.
	2. Aflojar los tornillos de fijación laterales del cajón y extraer el cajón hasta una tercera parte.
	3. Apretar el tornillo de ajuste a la parte inferior del cajón con una llave Allen (tamaño 5) hasta que la parte frontal del aparato esté alineada.
	Indicações a respeitar

	Móveis embutidos
	Colocação do aparelho (Fig. 1)
	Nota

	Alinhamento do aparelho (Fig. 2)
	1. Desmonte o aparelho embutido por cima da gaveta.
	2. Solte os parafusos de fixação laterais da gaveta e puxe um terço da gaveta para fora.
	3. Gire o aparelho de ajuste na parte de baixo da gaveta com uma chave Allen (tamanho 5), até a parte da frente ficar alinhada.
	Αυτό πρέπει να προσέξετε

	Εντοιχιζόμενα ντουλάπια
	Τοποθέτηση της συσκευής (Εικ. 1)
	Υπόδειξη

	Ευθυγράμμιση της συσκευής (Εικ. 2)
	1. Αποσυναρμολογήστε την τοποθετημένη πάνω από το συρτάρι συσκευή.
	2. Λύστε τις πλευρικές βίδες στερέωσης του συρταριού και τραβήξτε έξω το συρτάρι κατά το ένα τρίτο.
	3. Γυρίστε τη βίδα ρύθμισης στην κάτω μεριά του συρταριού με ένα κλειδί εσωτερικού εξαγώνου (Άλλεν) (μέγεθος 5), μέχρι να ευθυγραμμιστεί η μ...
	Trebuie să respectaţi următoarele

	Mobilă încorporată
	Încastrarea aparatului (figura 1)
	Indicaţie

	Îndreptarea aparatului (figura 2)
	1. Demontaţi aparatul montat deasupra sertarului.
	2. Desfiletaţi şuruburile de fixare din părţile laterale ale sertarului şi scoateţi sertarul în proporţie de o treime.
	3. Strângeţi şurubul de reglare din partea inferioară a sertarului cu ajutorul unei chei hexagonale (de dimensiunea 5) până când partea frontală a aparatului este îndreptată.
	× Monteringsvejledning
	Overhold følgende anvisninger:
	: Fare for elektrisk stød!



	Indbygningsskabe
	Isætning af apparat (fig. 1)
	Bemærk

	Indjustering af apparatet (fig. 2)
	1. Afmonter det apparat, der er indbygget over skuffen.
	2. Skru befæstigelsesskruerne i siden ud, og træk skuffen en tredjedel ud.
	3. Drej stilleskruen på undersiden af skuffen med en unbrakonøgle (størrelse 5), indtil apparatets front er indjusteret.
	Ota seuraavat seikat huomioon

	Keittiökaluste
	Laitteen asettaminen paikalleen (kuva 1)
	Huomautus

	Laitteen kohdistaminen (kuva 2)
	1. Irrota laatikon yläpuolelle asennettu laite.
	2. Löystytä laatikon sivuilla olevat kiinnitysruuvit ja vedä laatikkoa kolmanneksen verran ulos.
	3. Kierrä laatikon alasivulla olevaa säätöruuvia kuusiokoloavaimella (koko 5), kunnes laitteen etulevy on kohdistettu oikein.
	Dette må du være oppmerksom på

	Innbyggingselementer
	Sett inn apparatet (bilde 1)
	Merk

	Justering av apparatet (bilde 2)
	1. Demonter det apparatet som er montert over skuffen.
	2. Løsne festeskruene på sidene av skuffen og trekk skuffen ut med en tredjedel.
	3. Vri på stillskruen på undersiden av skuffen ved hjelp av en unbrakonøkkel (størrelse 5), helt til apparatfronten er justert.
	Viktigt!

	Skåpstomme
	Sätta i enheten (bild 1)
	Anvisning

	Rikta enheten (bild 2)
	1. Demontera inbyggnadsenheten över lådan.
	2. Lossa lådans sidofästskruvar och dra ut lådan en tredjedel.
	3. Skruva på ställskruven på lådundersidan med insexnyckel (nr 5) tills lådfronten är riktad.
	На что следует обратить внимание

	Мебель для встраивания
	Установка прибора (рис. 1)
	Указание

	Выравнивание прибора (рис. 2)
	1. Демонтируйте прибор, установленный над ящиком для подогрева посуды.
	2. Выверните боковые винты крепления ящика для подогрева и выдвиньте его на одну треть.
	3. Поворачивайте торцовым шестигранным ключом (размер 5) регулировочный винт на нижней стороне ящика для подогрева до тех пор, пока перед...
	Dikkat edilecek hususlar

	Gömme mobilya
	Cihazın yerleştirilmesi - (Resim 1)
	Bilgi

	Cihazın hizalanması (Resim 2)
	1. Çekmece üzerine takılan cihazı sökünüz.
	2. Çekmecenin yan sabitleme vidalarını gevşetiniz ve çekmeceyi üçte biri kadar dışarı çekiniz.
	3. Çekmecenin alt tarafından ayar vidası bir iç altıgen anahtarla (boyut 5) çevirerek cihazın ön tarafının hizalanmasını sağlayınız.
	ù Орнату туралы нұсқаулар
	Осыны ескеру қажет


	Кіріктірме жиһаз
	Құрылғыны орнату (сурет 1)
	Нұсқау

	Құрылғыны реттеу (сурет 2)
	1. Жылжымалы есік үстіне орнатылған құрылғыны шешіп алыңыз.
	2. Жылжымалы есіктің бүйір бұрандаларын босатып, жылжымалы есікті үштен бір бөлігіне дейін суырып шығарыңыз.
	3. Жылжымалы есіктің астыңғы жағындағы бекіту бұрандасын алты қырлы кілтпен (өлшемі 5) құрылғының алдыңғы панелі тура орнатылғанша бұраң...
	÷ 安装说明
	您必须注意下列事项：


	安装橱柜
	插入电器 (图 1)
	提示

	调平电器 (图 2)
	1. 拆下安装在抽屉上方的电器。
	2. 松开抽屉两侧的紧固螺钉，然后将抽屉拉出三分之一。
	3. 使用内六角扳手将抽屉 (规格 5) 下方的固定螺丝拧紧，直至与电 器前部对齐。
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